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敬畏祂名的必有公義的日頭出現

For those Who Revere His Name, the Sun of Righteousness will Rise with Healing in its Wings

（瑪 Malachi 4：2）

· （瑪 Malachi 4：2）我們的禱告要在光中。我們不能夠恨弟兄，若恨弟兄便沒有光，陷入黑暗裡。耶穌說祂就是世界的光，跟從祂的，就不在黑暗裡。耶穌是真光，是全然的醫治。我們要有生命的光，禱告才蒙垂聽。凡敬畏神的，必有公義的日頭出現，那光有醫治之能。
· Our prayers need to be in the light.  Don’t hate brothers, for hate takes away the light and enter into darkness.  Jesus said I am the light of the world. Whoever follows me will never walk in darkness, but will have the light of life.   Jesus is that true light, full of healing.  We need to have the light, for prayers to be answer.  But for you who revere my name, the sun of righteousness will rise with healing in its wings. 
· （約 John 8：12）我們的信心必須跟著神的光，跟從耶穌。我們必須跟隨耶穌，才能夠在光中。黑暗便是懷疑、懼怕、恨。我們要跟隨耶穌，跟隨便是有敬畏的心。舊約中的敬畏是不敢不讀經、不敢隨便說話、不敢批評人、不敢不禱告。新約的敬畏，是一切所說的、所做的，都要跟隨耶穌的樣式。
· Our faith need to follow the light of God and Jesus.  Follow Jesus, so that can be in the light.  Darkness is with doubt, fear and hatred.  We need to follow Jesus with a revere heart.  Reverence in the Old Testament was fearful of not reading the Bible, fearful of talking casually, fearful of being judgmental and lack of prayers.   The reverence in the New Testament is to follow the likeness of Jesus in all that we do and say. 
· （太 Matthew 16：24－25）魔鬼藉著一個人攻擊你，便是要你恨，一恨光就不會來。這時我們必須學習捨己，背起十字架，如此才能有光。我們要起來，跪下禱告，跟隨耶穌，光才會臨到我們的家。捨己是使命，是承擔，是絕不把問題怪在別人頭上。若沒有承擔就沒有十字架的光輝，唯有在十字架的光輝中，方能夠得著生命。
· Devil uses a person to attack you, to stir up hate.  With hatred the light will not come.  We need to learn to deny ourselves, carry our crosses, so that we can have the light.  We need to rise up, kneel and pray; follow Jesus, the light will come to our homes.  Sacrifice is a calling and a commitment, is not to blame problems on others.  Without assuming responsibility one will lack of the glory of the cross.  Only in the glory of the cross, the life is obtained.  
· （太 Matthew 16：27－17：1）唯有背起十字架，問題才能得解決。願意背起十字架有承擔的人，必在未嘗死味以前經歷人子降臨。這不是說在你有生之年耶穌一定會來，乃是當你有承擔的時候，耶穌便在你的當中。如同彼得、約翰、雅各看見天國的榮光在他們眼前，耶穌在他們面前變了形象。這榮光一來，一切的問題都消失了，黑暗都沒有了。當神看見你的捨己、你的背十字架，耶穌榮耀的顯現便臨到你。
· Only those who carry the cross will have the problems solved.  For those who are willing to carry the cross, he or she “will not taste death before they see the Son of Man coming in his kingdom.”  This doesn’t mean that Jesus will come in your life time.  It means that when you are committed, Jesus will be among you.  Just as Peter, John, James saw the glory of the kingdom appear before them, Jesus transfigured.  When the glory comes, all problems are solved, and darkness disappeared.  When God sees your sacrifices, carrying the cross, Jesus’ glory will appear to you.  
· （詩 Psalms 89：15／約 John 20：17－19）神的光在我們裡面的時候，我們便經歷祂奇妙的作為。當我們捨己、當我們呼求神的時候，我們便在光中行走。若我們能夠在光中行走，絕對不會老、不會失敗。耶穌從死裡復活，告訴瑪利亞不能摸祂，因為祂還沒有見天父。耶穌在光中去見父，又在同一天下來見門徒。
· Blessed are those who have learned to acclaim you, who walk in the light of your presence, O LORD.   When we sacrifice and call out to God, we will walk in the light with out aging or defeat.  As Jesus resurrected, He said, “Do not hold on to me, for I have not yet returned to the Father. Go instead to my brothers and tell them, `I am returning to my Father and your Father, to my God and your God.’“  Mary Magdalene went to the disciples with the news: “I have seen the Lord!” And she told them that he had said these things to her.  On the evening of that first day of the week, when the disciples were together, with the doors locked for fear of the Jews, Jesus came and stood among them.  
· （提前 I Timothy 6：16／雅 James 2：18）那獨一不死 、住在人不能靠近的光裡、是人未曾看見、也是 不能看見的，但當這光臨到你，那是極其尊貴的。祂的尊貴、權能要幫助你。當這光臨到你，你必不孤單，不空虛，因為你有耶穌。信耶穌與跟隨耶穌是兩碼子事，跟隨耶穌是捨己、背起十字架、跟隨主。信心要有行為，行為便是捨己，捨己光便臨到你。雖然這光肉眼看不見，但祂要使你尊貴。尊貴便是不孤單，因你跟隨耶穌。
· Who alone is immortal and who lives in unapproachable light, whom no-one has seen or can see.  When this light comes to you, it is noble.  His majesty and authority can help you.  As the light comes to you, you will not be lonely nor empty, because you have Jesus.  There’s a difference between believing in Jesus and following Jesus.  Follow Jesus is to sacrifice, to carry the cross and to follow Jesus.  Faith must have works.  Works is to deny oneself and to let the light come to you.  Although the naked eye cannot see this light, but He will make you honorable.  You will not be lonely for you follow Jesus.    
· （但 Daniel 6：7－16）要教一個人有信心比自己有信心更不簡單，而但以理便有著如此的信心。大利烏王的時候，總長和總督要陷害但以理，便請王下一道令，三十日內不准向任何王以外的人或神求甚麼。但以理並沒有向神請假，仍舊向神禱告如素常一樣。而王在將但以理丟進獅子坑時對但以理說，你所事奉的神祂必救你。這是老師但以理，以及他的學生大利烏王的信心。
· It is difficult for a teacher to teach student to have greater faith then oneself; Daniel had this faith.  In the days of Darius, The royal administrators, prefects, satraps, advisers and governors have all agreed that the king should issue an edict and enforce the decree that anyone who prays to any god or man during the next thirty days, except to you, O king, shall be thrown into the lions’ den.  Now when Daniel learned that the decree had been published, he went home to his upstairs room where the windows opened towards Jerusalem. Three times a day he got down on his knees and prayed, giving thanks to his God, just as he had done before.  The king said to Daniel, “May your God, whom you serve continually, rescue you!”  This is the faith that Daniel the teacher passed down to King Darius the student.  
· 我們遇到困難，是否敢說我們所事奉的神必救我們。事奉便是捨己，便是傳福音。捨己多少，尊貴便多少。耶穌肯為我們釘十字架，這是極大的承擔，為要把我們從黑暗中救贖。我們來到神面前，我們的捨己、承擔，神都看得清清楚楚。我們的禱告蒙垂聽是一碼事，但神要查驗我們的行為，看我們事奉的動機，是否真的為神。一個為神服事的人的禱告是蒙應許而尊貴的，必經歷神的曙光。
· As we face difficulties, are we able to say that the God whom we serve will rescue us?   Service is to deny oneself, to share the gospel.  The more we sacrifice, the more honorable we are.  Jesus was willing to go on the cross; this was a commitment, so that we can be saved from darkness.  As we come before God, He sees our sacrifices and commitment.  It is one thing to have our prayers heard, but God is checking to see if our deeds and our motives, and whether they are truly for God.   A person that serves God, the prayers are answered, and are honored with God’s glory.   
· （約一 I John 1：5－8）光照在我們的心裡，我們的黑暗就沒有了，我們會在神面前真實認罪。我們的禱告要通，首先要切實認罪。神的光下來，黑暗沒有了，禱告便亨通。人發現的任何光對人體都不好，唯有耶穌這真光對我們是好的。這真光不會害你、不會傷你，反而要醫治你。
· God is light; in him there is no darkness at all, let the light shine on us and we will confess sins truthfully before God.  If we want prayers without obstruction, confess sins, let God’s light come down and darkness will depart.  Any invented light by man is harmful to the body.  Only the true light of Jesus is benefitial to us.   This light will not hurt or harm you, but can heal you.
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